
 

 

 

 

   CELEBRATE WITH US!!!  
 

EUCHARIST & RECONCILIATION  

MSZE ŚW. & SAKRAMENT POJEDNANIA 
 

Morning Masses / Msze poranne: 

  7:00AM (English / w języku angielskim) 

Confessions after Mass / Spowiedź pomiędzy Mszami 

  8:00AM (Polish / w języku polskim) 

First Friday confession / Spowiedź w pierwsze piątki 

6PM- 6:45PM 

Every Saturday / Każda sobota: 

4:00PM - 5:00PM Adoration of the Most Blessed 

Sacrament, confessions & Mass at 5:00PM 

Saturday Vigil Mass/ Sobota wieczór Msza Św.: 

5:00PM (English ) 

4:00PM - 5:00PM Adoracja Najświętszego Sakramentu, 

spowiedź oraz Msza Św. wieczorna o godz. 5:00PM    

(w języku angielskim) 
 

Sunday Masses / Msze Niedzielne: 

  7:30AM & 11:00AM (Polish / w języku polskim) 

  9:00AM [Children-focused] (English /  

                            & 7:00PM                            w języku angielskim) 

 

 

 

 

 

 

 

 

OUR LADY OF CZESTOCHOWA 
ROMAN CATHOLIC PARISH 

 115 South Third Street 

 Harrison, NJ 07029 
Tel: 973-483-2255, Fax: 973-483-4688 

E-mail: rectory@olczestochowa.com 
 

 

  

PASTOR / PROBOSZCZ 
Fr. Paul Molewski / Ks. Paweł Molewski  

 
 

IN RESIDENCE / REZYDENT 
Fr. Msgr. Joseph Plunkett / Ks. Joseph Plunkett 

 
 

RELIGIOUS EDUCATION - CCD DIRECTOR 
& SECRETARY / 

DYREKTOR PROGRAMU KATECHETYCZNEGO &  

SEKRETARKA 
 

                           Mrs. Marzena Żmuda – Dudek 
 

MUSIC DIRECTOR / DYREKTOR MUZYCZNY 
 Mr. Dariusz Dynda 

 

 

 

 

                     Mater Dei Academy  
     Pre-K through 8th Grades 

   Co-Sponsored for the Parishes of W. Hudson 
     Deborah DeMattia, Principal 

    201-991-3271 http://mdacademy.org 
         

  PARISH OFFICE  / GODZINY OTWARCIA           

             HOURS  /   KANCELARII PARAFIALNEJ 
 

Monday -- Friday            Poniedziałek -- Piątek 

    9:00AM  – 12:00Noon                9:00 do 12:00 

    & 1:00PM – 4:00PM       &      13:00 do 16:00 

              Saturday                                Sobota 

   9:00AM – 12:00Noon                 9:00 do 12:00 
 

DEVOTIONS / NABOŻEŃSTWA                           
(in Polish or English / w języku polskim lub angielskim)                                  

 

Annual Eucharistic Devotions after Labor Day 

Doroczne Nabożeństwo 40-to godzinne po Labor Day. 
 

 

 

Every Wednesday / Każda środa: 

6:00PM - 7:00PM Adoration of the Most Blessed Sacrament, 

confessions, Rosary & Chaplet of Divine Mercy, Novena to 

Our Blessed Lady & Mass at 7:00PM (Polish) 

6:00PM – 7:00PM  Adoracja Najświętszego Sakramentu, 

spowiedź, Różaniec i Koronka do Miłosierdzia Bożego, 

Nowenna do Matki Bożej oraz Msza św. o 7:00PM  

                                                                  (w jęz. polskim) 

First Friday / Pierwszy piątek miesiąca 

…& added 7:00PM Mass & Adoration of the Most      

 Blessed Sacrament / także Msza i Adoracja Najświętszego 

Sakramentu 
 

 ALL ARE WELCOME!!!

mailto:rectory@olczestochowa.com
http://mdacademy.org/


October 9, 2011                      Our Lady of Czestochowa Parish, Harrison, NJ                     9 Październik 2011 

2 

 

 

28
th

SUNDAY  

IN ORDINARY TIME /  

XXVIII NIEDZIELA ZWYKŁA 
 

 
 

5:00PM Vigil    + Helena Gąsowska ( Siostra Krystyna) 
Sunday – Niedziela – October 9 
7:30AM   + Franciszek Mróz, Rozalia i Aleksander Mróz   

(Czesław Mróz z rodziną) 
9:00AM   Children Focused Mass 

   + Stanley Szostek & deceased members of   
Szostek & Bogdanowicz families 

11:00AM 1)- O zdrowie i Boże błogosławieostwo dla       -
Lidia i Mirosław Lempiecy z okazji  32    
rocznicy ślubu. 

      - Jadwiga i Witold Jastrząb  z okazji 30  
rocznicy ślubu. 

      -  Heleny Głażewski z okazji 97 rocznicy  
urodzin  

        - Szymona Głażewski w 8 rocznice urodzin              
2)  + Józefa Krysiak (Obnicki family)  

                + Czesława, Bronisława,Tomasz Zajkowscy                             
          + Bogumił Przybylski-  
                          (Teresa i Michał Laszczowskich) 

          + Anna, Janusz, Kazimiera i Tomasz      
Targooscy    

          + Bolesława Pielewski- 8 rocznica śmierci 
(rodzina) 

   7:00PM   
Monday – Poniedziałek –October 10 
7:00AM   Special intention for Stanisława-  
    (daughter with family) 
8:00AM   +Franciszek Wnorowski- (Syn Jerzy Wnorowski)    
Tuesday – Wtorek – October 11 
7:00AM    + Henryk Boryszewski- anniversary  

      (Lucy Boryszewski & family) 
8:00AM    +Stanisław Wołosz-1 rocz. śmierci 

      (żona Elżbieta i córka Joanna z dziedmi) 
Wednesday – Środa – October 12 
7:00AM   +All Soul’s – Novena Mass 
8:00AM   +Roneta Gal 
6:00PM Adoracja Najświętszego Sakramentu, okazja do  

spowiedzi, Różaniec i Koronka   do Miłosierdzia Bożego,        
Nowenna do Matki  Bożej,  
7:00PM   + Jadwiga +Stefan Noga-(Syn z rodziną) 
Thursday – Czwartek – October 13 

 

7:00AM   For the people of the parish  
8:00AM   Za dusze w czyśdiu cierpiące i te które  
                  nie mają pomocy 

 
Friday – Piątek – October 14 
7:00AM  + Irene Ostrowski (husband) 
8:00AM  + John & Ann Klotz 
                   (Laura Dombrowski & family)  
Saturday – Sobota – October 15 
7:00AM  +Stephania Lesniewski    
8:00AM   + Roneta Gal   

 

29
th

SUNDAY  

IN ORDINARY TIME /  

XXIX NIEDZIELA ZWYKŁA 
 
 

5:00PM Vigil    + Aldona Bagniewski- 
               (Senior Club of East Newark) 
Sunday – Niedziela – October 16 
7:30AM   + Irena Dec (Siostra z rodziną) 
9:00AM   Children Focused Mass 

     + Helen Rogowski- (family) 
11:00AM   + Bolesław & Józefa Krysiak- 
      (Zuzanna & Stanisław Gronet)  

             + Jadwiga + Stanisław Kosakowscy                             
       + Irena +Ireneusz +Edward Wnorowscy 
       + Bogumił Przybylski-(Rodzina Noga) 

   7:00PM   
 

OFFERINGS:                          
    
 

Host & Wine For good health and God’s blessings for 
                    Stanisława (daughter’s & family) 
Sanctuary Lamp  
Mass Candles  
Devotional Candles From Genevieve Sochor  
 

 

A RETREAT FOR SIRIOUSLY ILL 
GENNESARET, a retreat designed to provide a spiritual and temporal oasis 
for men & women, suffering with a serious illness, will be held the weekend of 
October 21, 22, 23, 2011 at the Archdiocesan Retreat Center, located in 
Kearny, NJ. The retreat will begin Friday at 1:30PM and will end with a closing 
Prayer Service on Sunday at 1:30PM. There is no cost to you for the retreat. 
For further information contact: 
Hilare Reinold 732-566-7237 Peggy Walsh 908-654-5575 
Maire Merritt 732-440-4194 Linda Capobianco 732-928-2989 
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LAST WEEK’S DONATIONS: 
 

First collection                                                 $ 1,797.00 

Second collection –Monthly Assessment                        $    430.00 

Special Gift ( new organ)                                 $    150.00 

Others (funerals, baptism, ins., host & wine, 

poor box, utilities, insurance etc.)                     $     60.00 

Religious Education            $     13.00 

Parish Liturgical needs                                      $     25.00    

Eastern Europe Collection / 

World Mission Sunday            $     25.00 

Votive                                                                $     58.00   

TOTAL                                                             $ 2,558.00 
May God bless all who support our parish! 

Bóg zapłać za Waszą ofiarność! 
 
 

 

 

Our OLC Parish Family… 
                    

WELCOMES our Parishioners:  
            … and encourages active participation; 

         
    

    

    

REMEMBERS our Sick & Suffering:  
 Barbara Bacia, Dorothy Bevan, Christian Budney, John Correia,              
             Natalia Danilczuk, Nidya A. Diaz, E. Kaszetta,  

Agnes Katelus-Jones, Elizabeth Keller, Betsy Kelly, Ann Kostrzewski, 
Tadeusz Kulikowski,  Margret Kwapniewski, Sophie Lombarski,  

 Beverly Loguidice, Barbara Łąka, Dana Machado, Lorraine Manfredonia,  
J. Marciniak, Ethel Murphy, Maria Paczos, Haley Petitclair, Paul Reisinger Jr., 

M. Sojka, Ann G. Speirs, Anna Starzecki, Josephine Stanilewicz,  
Alina Śleszyńska, Walter Szklarski, Dorothy Warzenski, Theresa Wilinski, 
 N. Wnorowski, Genevieve Wrzosek, Mateusz Zabycz, Jadwiga Zalewska,  

                                    & other ill parishioners 
                  … and prays for their speedy recovery; 
 

HONORS our Beloved Deceased:                    
           … and commends them to our Loving God! 
 

 

 

How to Report Abuse 
The Archdiocese takes very seriously any and all allegations of sexual 
misconduct by members of the clergy, Religious and lay staff of the 
Archdiocese.  We encourage anyone with knowledge of an act of sexual 
misconduct to inform us immediately so that we may take appropriate action to 
protect others and provide support to victims of sexual abuse. 
Individuals who wish to report an allegation of sexual misconduct may do so 
by calling the Archdiocesan Office of Child and Youth Protection at (201) 407-
3256. 
 

The Beginning Experience is a ministry of the Catholic Church 

serving separated, divorced and widowed women and men. A 
Beginning Experience weekend retreat provides participants 

with the opportunity to take their first steps toward wholeness, 
hope and healing. The next weekend experience is scheduled 
for November 11-13, 2011 at the Stella Maris Retreat Center in 
Long Branch. For more information, please call Vivian at 732-
441-7070, or email beginningexperience@gmail.com 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

UPCOMING EVENTS 
 

OCTOBER / PAŹDZIERNIK 
Respect Life Month and the Month of Mary and 
Her Holy Rosary /  
Miesiąc poszanowania życia ludzkiego oraz 
miesiąc Maryji i Różańca Świętego.  
 
October 10th / 10 Październik 
Columbus Day/Rectory will be closed  
Dzien Kolumba/Kancelaria parafialna będzie 
nieczynna 
 
October 16th / 16 Październik 
33rd anniversary of Karol Wojtyła’s election  
to the papacy/  
33 rocznica wyboru Karola Wojtyły na Stolicę 
Piotrową 
 
October 22-23/ 22-23 Październik            
 

World Mission Sunday / 
Niedziela Misyjna 
 
 

 

 

 

 

 

PAMIĘTAJ...PAŹDZIERNIK TO MIESIĄC   

MODLITWY  RÓŻAŃCOWEJ 
W naszej parafii nabożeństwo różańcowe odprawiane jest 

w miesiącu październiku od poniedziałku do piątku  o 

godz. 19:00.  W Sobotę o 16:30 po angielsku.  

Zapraszamy do wspólnej modlitwy. 

REMEMBER… 
In October, we pray the Rosary in Polish Monday to 

Friday at 7:00PM and Saturday at 4:30pm in English. 

We invite you to pray together. 

 
PILGRIMAGE TO ETERNAL ROME SPECIAL 

7 Day Itinerary 
$999.00* (Add $129 departure tax, $420 fuel surcharge and $189 for optional travel 
insurance) 
DEPART NEW YORK JFK AIRPORT 
Departure Dates: March 7 to 13, 2012  
FOR FURTHER INFORMATION CONTACT 
The Catholic Tour 
TOLL FREE AT 877-627-4268 
Or email: info@thecatholictour.com 

 

Meeting with CCD Parents 

Today, October 9
th

 2011 at 10:00AM there will be a 

meeting for all parents of our religious education 

students downstairs in parish hall. 

Dzisiaj, 9 Października o 10:00 odbedzie sie spotkanie z  

rodzicami uczniów programu katechetycznego na 

dolnej sali parafialnej 
 

 

 

mailto:beginningexperience@gmail.com
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REFLEKSJE EWANGELICZNE 
Braterskie wyrzeczenie 

Dwaj bracia. Jeden bardzo pracowity i uczciwy, drugi „kombinator”. W domu 
rodzinnym ten młodszy ciągle żył jako pasożyt. Ani ojciec, ani matka nie 
zorientowali się, że synek żyje kosztem ich i kosztem swego brata. Konflikt 
zaostrzył się, gdy starszy założył rodzinę. Ojciec postanowił dać mu jego 
część. Uwzględnił jednak duży wkład syna w doskonalenie domu i jego 
kilkuletnią współpracę w warsztacie razem z nim, uważając, że pewne dobra 
nie podlegają podziałowi i może je sobie zabrać jako swoją własność. Młodszy 
nie chciał o tym słyszeć. Przeliczył wszystko na dolary, od samochodu po 
tapczan, i zażądał równego podziału co do centa. W domu powstało piekło. 
Dla matki i rodzinnego spokoju starszy ustąpił, ale w jego sercu obudziła się 
nienawiść do brata. 
Upłynęły lata. Po śmierci ojca scena podziału pozostawionego przez niego 
majątku, w oparciu o testament, powtórzyła się według tego samego 
scenariusza, „Kombinator” potrafił wyliczyć nawet ilość paliwa, jakie zużył 
odwiedzając swego ojca w jego chorobie. Doprowadził do unieważnienia 
testamentu. I tym razem starszy brat ustąpił. Zrobił jednak postanowienie, że 
już nigdy się z bratem nie spotka. 
Te dramatyczne wydarzenia ujawniają jeden z podstawowych mechanizmów 
niszczących braterską wspólnotę. Jest nim niezdolność do wyrzeczenia. 
Wprawdzie starszy kilkakrotnie decydował się na nie, ale czynił to nie dlatego, 
że chciał, lecz dlatego, że musiał. Stąd w jego sercu wzrastała niechęć do 
brata, aż do niebezpiecznych granic nienawiści. Tracił dobra materialne i tracił 
spokój sumienia. Nie można bowiem cieszyć się życiem, cierpiąc na chorobę 
nienawiści. Młodszy w ogóle nie odkrył wartości wyrzeczenia. Tym samym 
krzywdził ojca, matkę, brata. Głównie jednak krzywdził siebie. Chęć 
posiadania wprowadziła go na drogę donosicielstwa, oczerniania, współpracy 
z ludźmi dalekimi od uczciwości. Został znienawidzony nie tylko przez brata, 
ale przez większość rodziny, sąsiadów, kolegów. Tego typu człowiek 
braterstwa nie zbuduje. 
Egoistów mogą łączyć wspólne interesy, ale nigdy serce. Ten, kogo nie stać 
na wyrzeczenie, żyje zawsze oddzielony od innych tym, co posiada lub czego 
pragnie. Z reguły za posiadanymi dobrami ukrywa swoje małe serce, tak małe, 
że nawet nie stać go na wstyd z powodu swego nieuczciwego postępowania. 
Jezus w przypowieści o zaproszonych na ucztę obnaża ten mechanizm nędzy 
człowieka. Zaproszeni mieli szansę wzięcia udziału w budowaniu braterstwa 
jednego stołu. Nie potrafili jednak dla tak wspaniałego spotkania zrezygnować 
z tego, co posiadali – z pola, wołów, kupiectwa. Rezygnując z zaproszenia do 
wspólnego stołu na rzecz posiadanych dóbr, udowodnili, że nie dorośli do 
budowania braterskiej wspólnoty. 
Św. Paweł, wielki znawca ludzkiego serca, stawiając Filipianom siebie jako 
wzór do naśladowania, pisze o swojej wolności, która między innymi polega 
na umiejętności wyrzeczenia. „Umiem cierpieć biedę, umiem i obfitować. Do 
wszelakich w ogóle warunków jestem zaprawiony, i być sytym, i głód cierpieć, 
obfitować i doznawać niedostatku”. Oto postawa człowieka, który może być 
dobrym bratem. W spotkaniu z nim każdy odkryje braterskie serce, które nie 
zawodzi ani w dniach pomyślności, ani w dniach głodu i pragnienia. 
Braterstwo wymaga wolności od dóbr doczesnych, wymaga wyrzeczenia, 
które jest nieodzownie potrzebne do osiągnięcia celu. Szukając ludzi 
gotowych do tworzenia wspólnoty w duchu Ewangelii, trzeba precyzyjnie 
sprawdzić, w jakiej mierze stać ich na wyrzeczenie. Wszelkie pomyłki w tym 
wypadku mogą okazać się fatalne w swych skutkach. Bliskie spotkanie z 
człowiekiem, który nie zna wartości wyrzeczenia, pozostawia z reguły rany 
trudne do zagojenia.          Ks. Edward Staniek 

October, for Catholics and Marian devotees, 
is a month of the Holy Rosary. 

The holy rosary is the most popular devotion to Catholic. Its formal name is 
the Most Holy Rosary of the Blessed Virgin Mary. The feast of the Rosary is 
celebrated every October 7. It is the date in 1571, when Christian forces 
defeated the Turkish (Moslem) fleet in a sea battle at Lepanto. It is located at 
the western coast of Greece. St. Pope Pius V had asked all Christians to 
pray the Rosary for victory. 

The word rosary means crown of roses. If you own a Rosary, you will notice 
that the beads of it are usually in a form of a rose. But then the beads of the 
Rosary now varies. It goes with the current trends and designs which are 
attractive and eye-catching especially to the youth. 

 

 

MSZA ŚW. W INTENCJI JANA PAWŁA II 
 

UROCZYSTA MSZA ŚW. Z OKAZJI 
33 ROCZNICY WYBORU              

KAROLA WOJTYŁY NA PAPIEŻA                             
BĘDZIE ODPRAWIONA  

W SOBOTĘ, 22 PAŹDZIERNIKA, 
2011  O GODZ. 11:00             

W KATEDRZE W NEWARK. 
MSZY ŚW. CELEBRANT BĘDZIE 

NAJPRZEWIELEBNIEJSZY JOHN J. MYERS  
ARCYBISKUP NEWARK:   

HOMILIE WYGŁOSI: ABP. HENRYK NOWACKI  
NUNCJUSZ APOSTOLSKI W NIKARAGUI. 

SERDECZNIE ZAPRASZAMY DO UDZIAŁU W TEJ 
SZCZEGÓLNEJ DLA NAS, POLAKÓW UROCZYSTOŚCI. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

THE POLISH-SLOVAK APOSTOLATE OF THE ARCHDIOCESE OF 
NEWARK CORDIALLY INVITES EVERYONE TO: 

MASS FOR POPE JOHN PAUL II 
COMMEMORATING THE 33rd ANNIVERSARY OF HIS 

ELECTION TO THE PAPACY  
SATURDAY, OCTOBER 22, 2011 AT 11:00AM CATHEDRAL 

BASILICA OF THE SACRED HEART, NEWARK 
 THE CELEBRANT WILL BE THE MOST REVEREND JOHN J. 
MYERS, ARCHBISHOP OF NEWARK & HOMILIST FOR THE 
MASS WILL BE ABP. HENRY NOWACKI THE APOSTOLIC 

NUNCIO IN NICARAGUA.  
 
 

 

Our Lady’s Prayer Vigil For Life 
Thursday, October 13, 20117:00pm 
St. Teresa of Avila Church 
306 Morris Avenue Summit 
All of us have been impacted, directly or indirectly, by the terrible lie of 
abortion and the many ways that human life is often devalued in our 
society. We take courage in Jesus’ word and Our Lady’s echoing of 
that word proclaiming the power of persistent prayer to convert & heal 
broken hearts, transform society and even to change the course of 
history. 
We join Our Lady’s continuous vigil of prayer for LIFE 
as we gather for this brief vigil on the 13th of every month (Mary’s 
final apparition in Fatima was on Oct 13, 1917) 
The evening will include: 
7-8pm Mass with pro-life homily 
8-9 pm Eucharistic Adoration, 
Rosary, opportunity for the Sacrament of 
Reconciliation and Benediction 
Brief discussion & fellowship following Mass 
Sponsored by:Archdiocese of Newark 
Respect Life Office 732 388-8211 
& St. Teresa of Avila Respect Life Ministry 
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Mój różaniec 
Tak różny w mym życiu Ty z assyskich płatków róży 
I z oliwkowego drzewa co rośnie w Ziemi Świętej 
Kryształowy z Pierwszej Komunii I ten 
fosforowy świecący nocą I wytarty, ten 
babciny – czarny Mój Różaniec 
Odmawiany w pośpiechu W kolejce do szkoły 
– niedoliczony Odmawiany na palcach i 
Na kluczach dziewięciu co Zawieszone na 
szekli dziesiątej I ty co w pracy liczony na 
wielkich betonowych płytach I ty pobożny, 
rozważany wyklęczany na twardej posadzce 
kościoła I ty wychodzony w pielgrzymkach, 
wymodlony w górach I ty zaniedbany, niezrozumiany, 
odklepywany Mój Różaniec Tak różny w mym życiu 
Wciąż Cię za mało Autentycznego, szczerego, najprawdziwszego 
Bukietu róż, zaniesionego przed tron Zdrowaś Maryjo 
                                                      Krzysztof Gospodarzec 
 
 

Tajemnice Różańca  
 
Tajemnica Radosna 
Poniedziałek i Sobota  

 Zwiastowanie Maryi, iż jest matką Syna Bożego.  

 Nawiedzenie świętej Elżbiety.  

 Narodzenie Pana Jezusa.  

 Ofiarowanie Jezusa w świątyni.  

 Odnalezienie Pana Jezusa wśród uczonych w 
świątyni.  

Tajemnica Światła 
Czwartek 

 Chrzest Pana Jezusa w Jordanie.  

 Objawienie Siebie na weselu w Kanie.  

 Głoszenie Królestwa Bożego i wzywanie do 
nawrócenia.  

 Przemienienie na górze Tabor.  

 Ustanowienie Eucharystii.  
Tajemnica Bolesna 
Wtorek i Piątek 

 Modlitwa Pana Jezusa w Ogrodzie Oliwnym 
(Ogrójcu).  

 Biczowanie Pana Jezusa.  

 Ukoronowanie koroną z cierni.  

 Dźwiganie krzyża przez Pana Jezusa.  

 Śmierd na krzyżu.  
Tajemnica Chwalebna 
Środa i Niedziela 

 Zmartwychwstanie Pana Jezusa.  

 Wniebowstąpienie Pana Jezusa.  

 Zesłanie Ducha Świętego.  

 Wniebowzięcie Maryi.  

 Ukoronowanie Maryi na Królową Nieba i Ziemi.  
 
 

 
 

 
 
 

The Mysteries of the Rosary 
 
 Joyful Mysteries 
Monday & Saturday 

 The Annunciation: Humility 

 The Visitation: Charity 

 The Birth of Our Lord: Poverty, or detachment from 
the world 

 The Presentation of Our Lord: Purity of heart, 
obedience 

 The Finding of Our Lord in the Temple: Piety 
 Luminous Mysteries 
Thursday 

 The Baptism in the Jordan 

 The Wedding at Cana 

 The Proclamation of the Kingdom 

 The Transfiguration 

 The Institution of the Eucharist 
 Sorrowful Mysteries 
Tuesday & Friday 

 The Agony in the Garden: Contrition for our sins 

 The Scourging at the Pillar: Mortification of our senses 

 The Crowning with Thorns: Interior mortification 

 The Carrying of the Cross: Patience under crosses 

 The Crucifixion and Death of Our Lord: That we may 
die to ourselves 

 Glorious Mysteries 
Wednesday & Sunday 

 The Resurrection: Conversion of heart 

 The Ascension: A desire for heaven 

 The Coming of the Holy Ghost: The Gifts of the Holy 
Ghost 

 The Assumption of our Blessed Mother into Heaven: 
Devotion to Mary 

 The Coronation of our Blessed Mother: Eternal 
happiness 

 

 

http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=1
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=1#1
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=1#2
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=1#3
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=1#3
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=1#4
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=1#4
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=1#5
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=4
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=4#1
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=4#2
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=4#3
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=4#4
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=4#5
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=2
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=2#1
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=2#2
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=2#3
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=2#4
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=2#5
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=2#5
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3#1
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3#2
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3#3
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3#3
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3#4
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3#4
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3#5
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3#5
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                 Serdecznie zapraszamy na 

            ZABAWĘ JESIENNĄ 
22 Październik o godz. 8:00 PM                                                                                                           

Bilety w cenie $ 40.00 od osoby 

są do nabycia w niedziele po wszystkich Mszach św. 

w zachrystii, w biurze parafialnym  

lub u Wojtka 201-259-8132. 

Gorąca kolacja, kawa, herbata i ciasto. 

Alkohol we własnym zakresie 

Dochód z zabawy przeznaczony będzie na potrzeby parafii 

AUTUMN DANCE  
 Saturday, October 22nd at 8:00PM.Tickets $40 pp  
are available at the rectory during the operating hours, on 

Sundays after all Masses in the sacristy or  
call Wojtek 201-259-8132. 

Hot dinner, coffee, tea & cake included 
You may bring your own soda & drinks 

This is a part of our Fund Raising – all money will go towards 

the needs of the parish 

Z A P R A S Z A M Y ! ! ! 
 

QUEEN OF PEACE HIGH SCHOOL 
Experience an Open House... Arrange a Private Tour... 

Be a Griffin for a Day… and Discover for Yourself 
The Advantages of a 

Queen of Peace High School Catholic Education. 
191 Rutherford Place North Arlington NJ 07031 

Join us at an Open House 
Sunday, October 16, 2011 from 11:00am to 2:00pm 

Tuesday, November 8, 2011 7:00pm to 8:30pm 
Contact the Admissions Team 

Paul McGinnis, Donna Giovia, Linda Chen 
201-998-8227x 21 admissions@qphs.org 

www.qphs.org 
 

 
 

PLEASE HELP US… 
 
 

We have noticed that some of you 

have changed your address or phone number and did not 

notify the parish office. Please help us keep our records 

up to date by notifying us of any recent changes.  Please 

complete the bottom portion of this page and drop it in 

the collection basket or send it to the rectory. Thank you 

for your cooperation! 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
GOSPEL REFLECTIONS 

28th Sunday in Ordinary Time 
One of the pranks I pulled a few times with friends in college was to 

crash a wedding feast at a local banquet hall. Three or four of us would dress 
up enough to not stand out in the crowd. We would arrive just before dinner 
and mill around a bit enjoying a free beer and hoping that there would be 
enough empty seats at a table that we could sit together and not be noticed 
too much. If the questions got too intense there was always the excuse that 
we were really there to scope out the band for the wedding of one of us. As a 
last resort to close scrutiny, there was always the exit. It took a larger event to 
get away with this kind of prank, something more difficult with today's smaller, 
more intimate celebrations. 
 In the Gospel, the king wanted a full banquet hall. But one man 
was unprepared, not appropriately attired. Even as college kids pulling a 
prank, we knew that we had no chance of getting a good dinner (or even a 
free beer) if we weren't at least half way decently dressed. Jeans and a T-shirt 
were not going to cut it for a wedding reception in those days. So on went the 
dress shirt and tie along with some nice pants to make a presentable outfit. 
 Of course, access to the kingdom of God is not a prank, and just 
putting on some nice clothes will not ensure entrance to heaven. What we 
have to do is put on Christ, and have an interior disposition that conforms to 
our outward expressions of love and charity. Our inner faith must be strong, 
and our actions toward others must express what we believe. The "wedding 
garment" that we put on is not a shirt and tie in hopes of a free meal, but a life 
of prayer, devotion, and care for others that will lead to the banquet of life. 
©2011 Liturgical Publications Inc 
 
 

Open House at Saint Peter’s Prep 
Saint Peter’s Preparatory School will be holding its 2011 Fall Open House on 
Sunday, October 16, from 2:00 – 4:00 at the school’s campus in historic 
downtown Jersey City. Faculty and staff as well as coaches, students and 
parents, will be present to answer questions about the school, and tours of the 
campus, including the new Moriarty Science Center, will be provided. Founded 
in 1872, Saint Peter’s Prep is an independent, college preparatory school for 
boys and it remains New Jersey’s only Jesuit high school. For more 
information on the Fall Open House, please call 201-547-6389.  
 
 
               

 
 

 
 

PROŚBA… 
 

Niektórzy z naszych parafian zmienili swój adres 

zamieszkania lub telefon wszystkich tych, którzy 

dokonali jakichkolwiek zmian i nie powiadamili o tym 

fakcie kancelarii parafialnej. Prosimy wypełnic dolną 

strone i wrzucic z kolektą lub przynieś do kancelarri 

parafialnej.  

Dziękujemy! 
 

 
 

 

 

 

 

  

 

NAME:(IMIĘ)              
 
ADDRESS:(ADRES)             
 
               
 
TELEPHONE:(TELEFON)            
 
E-MAIL:              

 

 

mailto:admissions@qphs.org
http://www.qphs.org/

